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I+ 6#iL.h'rt r-2t'
öFfi,4T ä u."
Read before assembly.
Erst lesen - dann bauen.
Lisez avanl I'assemblage.

CHECKING R/C EOUIPMENT
(See right.)

Install battery.
Extend antenna.
Loosen and extend.
Connect charged battery.
Switch on,
Switch on.
Trim levers in neutral.
Keep sticks in neutral.
Servos in neutral position.

UBEBPRUFEN DER RC.ANLAGE
(Siehe Bild rechts.)

Batterien einlegen.
Antenne ausziehen.
Aufwickeln und langziehen.
Voll aufgeladene Batterieverbinden,
Schalter ein.
Schalter ein.
Trimmhebel neutral stellen.
Hebel in M:ttelstellung.
Dies ist die Neutralstellung der Servos.

VERIFICATION DE L'EOUIPEMENT FYC
(Voir ä droite)

Mettre en place la batterie.
D6ployer I'antenne.
D6rouler et ddployer le fil.
Charger complötement la batterie.
Mettre en marche.
l/ettre en marche.
Placer les trims au neutre.

.q. Mettre les manches au neutre,
sl Les servos doivent etre au neutre

<'i"=ar:t-tLt't't)t)
77 yJLTtEd*ÄÄ( Tät."
*Apply greas to portions shown with this

mark, then assemble.
*Stellen mit diesem Zeichen erst fetten,

oann zugmmenDauen.
*Graisr d abord les endroits indiouds Dar

ce symbole, assembler ensuite.

Z77t)>2rf,_rf..)
Steering servo
Lenkservo
Servo de direction

2.6r10nn? y€22€7
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

A;* H
ta : o +.y I t$k1e-iz-( E f]r.T f . 4ts affi rt ts 4 g
EnaE=t&lb * -t tj;.fiaT + t'" i t':. ,1,#*.b c-aI*
++afih' ( 8-/:-( äE+{ä. {R#äOä t d?EfraT ö r'.
a-Ho{FH[:11+äiiä L rTä 1.,, 4+(:+,f 7. :
'y'\- tt Eau4hL. J 6 +fi, g6l[:;iä L ( F + 1."

J < ;fi&. i?;rt*'titc (E L ( 1F,E L (T ö L'., ä /:.
i*.ffif 6E+lJäX)a+hF.,E+^iiä L (1. ö 1..
O/l\ä tJ b+t&.or'btEFfrTor:4+lJiEg[t{T * r-'., 4.
8 ti-EßF"aä ;9-^At'. C - -rt,* äf'-ii: < AB,e,b
f ft[Q ä li;ff.r'"4 i ö tL t'f .,

A caunoru
ORead carefully and lully understand the instructions before
commencing assembly.
OWhen assembling this kil, tools including knives are used.
Extra care should be taken to avoid personal injury.
ORead and follow the instructions supplied with paints and/or
cement, if used (not included in kit).
lKeep oul of reach ol small children. Children must not be
allowed to suck any part, or pull vinyl bag over the head.

II\ VORSICHT!
OBevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen, sollten Sie alle
Anweisungen gelesen und verstanden haben.
OBeim Zusammenbau dieses Bausatzes werden Werkzeuoe
einschließlich Messer verwendet. Zur Vermeidung von Verletzu;_
g_en ist besondere Vorsicht angebrachl.
OWenn Sie Farben und/oder kleber verwenden (nicht im Bari-
satz enthalten), beachten und befolgen Sie die dort beiliegenden
Anweisungen.
OBausatz von kleinen Kindern fernhalten. Verhüten Sie. daß
Kinder irgendwelche Bauteile in den l\r1und nehmen oder plastik_
tüten über den Kopf ziehen.

A PRECAUTION
OBien lire et assimiler les instructions avant de commencer
I'assemblaoe.
(DL'assemSlage de ce kit requiert de I'outillage, en particulier
des couteaux de modelisme. lvlanier les outils avec pröcaution
pour eviter loute blessure.
aLire el suivre les instructions d'utilisation des peintures et/ou
de_la colle. si utilisös (non inclus dans le kit).
OGarder hors de portde des enfants en bas'äge. Ne pas laisser
les enfants mettre en bouche ou sucer les piöces, ou oasser un
sachel vinyl sur la töte.

*äA.E*{*b'^.*.yle-El!tR*. iÄaü{IlH{:/e-:1r".*f"AS#r.6nlFEti.f*!\-FtL\"
*small parts are packaged in assembly order (except for screw bags BA, BB, Bc). start Jrom the parts Bag A.
*Kleinteile sind.in der Fleihenfolge des zusammanbaus verpaclt (ausgenommen Scnraubenbeutel BA, BB.BC-). Beginn€n Sie mit den Teilen aus Beutel A.
*Les petites piÖces sont mnditionn6es dans I'ordre d'asemblage (exceptd les sachets de vis BA, BB, BC).'Com-mencer par le sachet de pidces A.

Ä 3 l0nn2i>.2i'yx>Jtz
llW Flangetappingscrew

s . 
rvrÄs , $i3?iä1?[3i"'? ***

-Y4ntt* 1y14 1 6 s"en-;j'-'t'
UAfiittt""u . I R3[":?iii"",

Connecteur ä rotule

,r-r\

rA BAt '.-1:nV ' I iü;i'"'
Ecrou

alL,...-.. 3 . tna-4,P-/rtT
t m$IItN "'"-':^'^:,^.
|r rauuilrg SCreW
- BB6' t Schneidschraube

vts rarauoeuse

t:{t\:^/
^ 3 8-n9'v€>)t7
I N rappingscrew
v Schneidschraube

trtU l' " 1 Vis taraudeuse

4

<RCl)1@f -'t))
Q e;ua-r="lu*?"

* #E A ltl1l=7 r'y ? L,'1,'t t - t a = t- t 2 tvtw -="E LTf,E&l: ( ( T ä r'-

) z>++taeLJt g 7>7+ta,t*aä.t ! i:€E=F:r.E,\.it)- fu1tr3&t
'i.l z-t r+txn*t- 

i 6 ^1 
y*&^n&t"

F rl.z.r, i- ä+,L, t:., @ 77 <'y 2 täh h.L,t-tTs
*rääfie=#.L(T äL'.

77 1', 2 hi +'L-liEO E *. Läz< r"'6
tt Ffi h: t * r!' @ = z - t ) t v li E-C -f 

"

9

7771) >2t-*
Steering servo
LenKservo
Servo de direction

7t.i FUTABA
tit, TAMTYA

El3

MA5

NW
EI 1t>' SANWA

7f,Äx ACOMS
JR JRKO KOE-tl Fh

X +'_rjr
* Servo

x o*ß& (t*yl-(:a t+LJiJ L"
Parts marked x are not in kit.
Teile mit x sind im Bausatz nicht enthalten.
Les piöces marqudes x ne sont pas
incluses dans le kit.

BB6

@
MA8

ElE}6, MA5

56307 MERCEDES.BENZ 18501



TAMTTA

F
5-w '/{\r- {9

MAl0 €i';f'
€i

2}'' FUTABA

':t, 
TAMIYA

MAI O

@sF
MAl0''r

MA6' t 1 2 6t 16nn9'YE>2t^
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

Ä 3 Br7i>)? €>2x7.
I ll$\\\$ Franse tappins sc'ew
\.ll-'' nn ^, " Kragenschraube- Ivl,t/' ' r Vis taraudeuse ä i'asque

w
GB
o

E
3nn1'y2+-

A VfntZ yls:h", 
.

\\_.2/,-t bellagscneloe
\--l ' Rondelle

-fllmmfrm,mfm 3 r2,,rr-EZ
lllw Screw

BA5' 2 sc-hraube

Ma/- I

-^^ '1 !--'=/öwt
. ,, a wrew

SchrauiE
Vls

>7Ft-*.
Shift servo
Schaltservo
Servo de boite de vitesse

3xlSnn?yt:>Jt 7
Tapping srew
Schneidschraube
Vis taraudeuF

MAl5 4r-.!-;- ,
.!1 Ball 6nn*ic'

Kugelkopi
Cgnnste!r ä .c:u e

BBI
.:i l

>t,-'>-/ \-'Y
Cross member
Querräger
Travense

MAlt 3*|.::::,
' 2 Lin-jieä-'ü,tte,

Ecrou de pression

3 2--t ,a>r.7
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

2--i '
NUt
N,l uner
Ecrou

t777-
Suspension stay
Aufhängungsstrebe
Support de suspension

MAl..2

7 D>f+f 
^7, - A

Front suspension stay A
Vordere Aufhängung$trebe A
Support de suspension A

MA2
,12

7n>\t777-8
Front suspension stay B
Vordere Aufhängungsstrebe B
Support de suspension B

m 3 12-,? z>rL\
IJF$$NN 1:i:ffi;T,ä."MAg 4 Vi. i"iäro"u""

It/l\l{ za>t? >/\-7r-A
, / 2 Front dmper stay A

Vordere Dämpferstrebe A
Suppod d'modisur avant A

at77F^'t
Suspension stay
Aufhängungsstrebe
Support de suspension

* r,r-* t- (*{x;€.> - )v t tjht L< 1* H L &-f
*Remove vinyl protective film from frames.
*Schulzfolie von Rahmen abziehen.
*Enlever le film de protection des longerons.

MA9

/r
BC2

\-----..-a
@ 

\vq

\

MAI4

>+->-R
Right frame
Bahmen rechts
Longeron droit

I

>+->-L
Left frame
Rahmen links
Longeron gaucne

\

MAI4

'/- 
A

utc

.'. I./Ei

GD
@

MAI'
MA2'

M6

N
'2+,-),-ti-'N :t

Cross member

Traverse

cl9

""'\
MAI I

(\

NCf ..21.';

Press nut
Einpreß-Mutter
Ecrou de pression

2 3

MAI2 " t-t r-F _.lrF@+q*@b thM*4

/-Ä
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o ;fr"-
Rahmen
Chässis

@
ff^ BAz
v .2

Bcr Bcl

ql €q

Snna'y2f vt
Lock nut
Sicherungsmutter
Ecrou nylstop

BCI
77Vt1y,f'a.tf':
Steering
Lenkung
Commande de direction

MA3 "toJäjlo"u."n
. I I MetallLager

Palier en m6tal

.,,...\. R\t\ / lt ),

r \ MA4 ""-Mit"r 
be",ing

\\-/ " 1 MetallLager
Palier €n mdtal

/nYF 5..7->-^r-

vl!- llj:,'Ji:,,"-
MAl3,'6 Chapeärotulo

aYfiffiit_-^st*" MAl6. 1

rffimm,mrm
\,^llffi " MAIT' I

5mmCtr-rli-/1,
Ball 6nnector
Kugelkopt
Connecteur ä rotule

5 x gmmE tr-th-Jl,
Ball connector
Kugelkopf
Connecteur ä rotule

$ffiffq [r lffill 3 t6v?:t>>17|_..--MArs , ä:fili:l,:iXl
Tige filetee

ffi
MAl9 3/.42*nfr)7->'>!71

XI Threaded shaft
Gewindestange
Tige filetde

MA2I
.tj

@
fA BAIV 'z
€D
/Iffiil,r, BB3
\t* 2

7771122 >t7t
Steering rod
Lenksäule
Colonne de direction

3mm/v l'

Nut
Mutter
Ecrou

2 x 5mml'?1]Lb-7
Screw
Schraube
Vis

777t)>rt-*Qtt).ll:i
Attaching steering servo
Lenkservo-Einbau
Fixation du servo de direction

3 r SmmluET
Screw
Schraube
Vis

3 x 1 2mmiLCx
Screw
Schraube
Vis

@
l-lbm

BA4. 3

@
BA5.'4

=\-------\
\\

BCt

BA2

'.777i) >?E'vf".
Steering
Lenkung
Commande de direction

*EE
*90 degrees
*90 Grad
*90 degrds

M43 ulo
BAI C6 MA17

MA2O
3 x 1 05mmffiä.rvt'71'

Threaded shaft
Gewindestange
Tige filetöe

MAI 3

MAl3

MAI 3

MAIS MAI9
0.5mm

o -,-N
-\l

,,7?71)>2t-*att)')ll
Attaching steering servo
Lenkservo-Einbau
Fixation du servo de direction

tJ,

7+71)>2t-rl<
Steering seruo
Lenkseruo
Servo de direction

6
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lBllo-@l

I f-lifftli| | rlllu.lll
t-J

M87.x4 ,>,:-t+7r
DamDer shaft
Dämpferstange
Axe d amortisseur

MNMMMMM ";:;;;:;:,:i'
M88'4 DämpferFeder- Ressort d amortisseur

(,?2'i-,
Damper
Dämpfer
Amortisseurs

M89."+ ,>':-'>t)>r-
Damper cylinder
DämpfetrZylinder
Corps d'anorti$eJr

<,>\''y2 tvAtt)-Ll
Attaching shackle
Federbügel-Einbau
Mise en place des maillons

9 >,t-h1-
MB4 Damper colar
'/.2 Dämpterkragen

Collier d'amortisseul

6*i4,o,,,,
Y_"__Y*::*,""

ME}5. 4 biöptäää r"'""

til------lrnnnn 3 18amrti.fhx
\l I ltttt{tütittJ Step screw' MBr0. 2 ifr.::1,""'f"

G'TT

6 842 '*i#l;1n' \2 öi"ä,äs",,n",
Ecrou nylstop

6ffi\ BA3 ' 'r,li":I",'
\y/ 2 Kragänmutter

Ecrou ä flasque

llM 3 r2rrrLl7

^ Schraupeö43. .'2 
üi"

/ (.7'y/-11''\
tl!;| uprishts

Achsschenkel
Fus6es

--{|*ffi.fi*'' 
5 9nnEn-f-r,

UH+ttUtUtUt{tttl, Ball connector- u 
MAt7. , Sfli5ißt,, r,",","

roMBl.4
tl ur/Lt
Il uBort

\=----ilNmll Hfi",i'"":",

( (-\ r]\
l" ,_. " I MB3. 2

I t-/ | ')-zz<-t-
I zf zf I Spring seat
\ \-/ \) ) Federsitz\!-/ Assise de resson

-<:1-^L_r--V MBr3. z

7s>t_r>,:_77_B
Front damper stay B
Vordere Dämpferstrebe B
Support d'amortisseur avant B

3"'i r F

öA I Nut
' ' 3 Murter

Ecrcu
:---= - -- i

BA3 ;:::.
' 8 K-.;-.-:-.-

Eqi: ä is;

aaoeva S€*
' / 2 schruD€

Vs

(v'y/a1l')
Uprights
Achsschenkel
Fusdes

7a>1727)V
Front axle
Vorderachse
E$ieu avant

@
@

@
GD
@

Fq

MAIT

E8

BAI BC2\

iral,!

;s: #' spa.1a
. T3e.e Feoe.q€:g a re =,a-

MBi BC2

tt 
^ 

r ? {Y)
'vtäi I -:{

t-c,
vB14 -. =. MBI

--r E_ =r-,f,.F--ry
F€: ä a€ -,-.:

TAMTYA
l!'>ti-l; *44H(+t)J-{.,
Damper *Make 4.

Dämbfer *4 Satz anfertigen.

Amortisseurs *Faire 4 jeux

ä'
CI7 MB7

- ,^8A./q
4,

^a

M84

r>>,
Y9(

Fl--t -/
.t'

M85'
l- tc

5A'
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/l'i--]rnnnt , ii " ii ii t z
I I lllulllll, Steo screw\t---ilE, , " Padscnrauoelvltr'||'o Visddcolletde

l:frl

V ; 5äT"län",un",
Ecrou nylstop

7A>17tV)VAtt)-)1,
Attaching tront axle
Vorderachse-Einbau
Fixation de I'essieu avant

7'v724i'AEt)=ll
Attaching uprights
Achsschenkel-Einbau
Fixation des tus6es

3 < 19nnt)>2X>
Link pin
Lenkerbolzen
Axe d'articulation

t nnat I >,
E-Ring
Circlip@ veo.,,

MBI 2 I rl/71l/a/t
Upright shaft
Achsschenkelwelle
Axe de fus6e

ffi-1___l-

w
\wrc2.,e)\

(( o )tfY
U

r.))
\\--il

77++-,
Diff gear
Diff erentialgetriebe
Dift6rentiel

@-@

MCI ..2
r<rr,*f-(t)
Large bevel gear
Kegelrad groß
Grand pignon conique

,-trrr.4t- (4')
Small bevel gear
Kegelrad klein
Petit pignon conique

MC3.'l
<^)v'>!7 |
Star shaft
Stern-Achse
Support de satellites

MCl2',2
9nni't )z +-

Washer
Beilagscheibe
Rondelle

MCl3., I

MCl4'r1
t)>, ++-
Ring gear
Tellerrad
Couronne

< 5nn*+ v7 72t) t-
Cap screw
Zylinderkopfschraube
Vis ä töte cylindrique

GD
@

B84.

7E>FTtZtvAtt)1tJ
Attaching front axle
Vorderachse-Einbau
Fixation de I'essieu avant

MBrr-&

rvrBlt

Sbr

W{h\
MBI I

Bll

ffi
/-\

:.7'vJr4lALtjzi)
Attaching uprights
AchsschenkeFEinbau
Fixation des fusöes

,M86

MBI2

rl p'; ((4,)

,,M86

M82_

\M82

>1

,f7++-',,
Diff gear
Differentialgetriebe
Difförentiel BB4

MCI 3

,"",,,+*p,.i.,;tj

:o)v-2aqt, L.a. t.7 l"

l*, t a++>rLd>A)-(*'>a
'7 2 L (-F ä L'.
Apply kit-supplied Liquid Thread
Lock to the portions shown with
this mark.
Träufeln Sie beim zusammenbau
das im Bausatz mitgelieferte
Schraubensicherungsmittel nur
in die besonders kenntlich ge-
machten Stellen ein.
Appliquer du lreinJilet (Liquid
Thread Lock - fourni dans le kit)
uniquement sur les zones
rÄ^ÄrÄc 

^.r ^6hö 
i^^na

MC3

MC2 MC2

,,,,,,,1il11111, >a

MCI

MCI

,\*:@ m.N\\*

*24E1GrJt.
*Make 2.
*2 Satz anfertigen.
*Faire 2 ieux.

8

,3
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TAMTYA

^ 
itSottt,

1A \ MA3 1,1:111,1""'ins\v7 + ii!il3illini!,",

GD
@ BB2

KD '/4

tA '')+z?ztv'
lY Rearaxle

Hinterachse
Essieu arriöre

11ia>r,-
/,4, \ MnS N.4era'oearls
\ \\ l) I -.c [.4elall-L2nar

\Y/ "' p",iä'"nä"'"r

lf--------l Mc7 l

lln r-J z=4>th z

11" ----l Joinr cuplL----------J Getenkkapset
Noix de cardan

mnn MCI0 '--4+2>q{49 .., uruoscrew
Madenschraube
Vis pointeau

t)+>+7 1'.,

Rear shaft
Hintere Achse
Axe arriöre

MBIl.?

MCrT''' R:ä:i,g::H33'

4r,nEt) >t
E-Ring
Circlip

Arbre de pignon conique

'>+ Y? )v
Shackle
Federbügel
Support de lames

3 ' l 4mnti 1,J C7
Step screw
Paßschraube
Vis d6colletde

@
@

RA | 3'.i,vl'
- l\4utter

Ecrou

t-hmffi[lttT111i1lll 
3 ir {LZ

8A6 ; smraube

GD
fu 4\nEtJ>,
{ I ööl E.Ring

\D ' l circrip

@ 
,5:#'t>2Rat').u
Hintere Feder
Ressort ä lames arriöre

' t) -7 7J t) > t RA L t) 2tr")
Rear leaf spring
Hintere Feder
Ressort ä lames arriöre

MBIl

MC5

MC9

MClS't-zzt't>tP

,Fl
Rear leaf spring
Hintere Feder
Ressort ä lames arriCre

BAI

ct8

ct0
MBl I MB5

MClS't-zzJ't>za
Flear leaf spring
Hintere Feder
Resort ä lames arriöre

BAI

c18

MC5..l
?'>t\-zö>lL
Lett damper mount
Dämplerlager links
Support d'amortisseur gauche

MC6.'r
? >/:-?ü>lR
Right damper mount
Dämpferlager rechts
Support d'amortisseur droit

MCg :

@
@ Btr

Ar BA2v :

--.3.
3: re*
3c -:a::e
"-:S

\, _:7
E-,-

j,trr - -:
Sce,-gr::-

,---. /-)-----'- v-'
' ,'/

VC3

l.-l)^^)v

IBA

^

A2 BAI
I

/
i

r1

t)+727)v
Rear axle
Hinterachse
Essieu arriöre

MA3

--- t/tA3

B82

'++#"*

MB5. xa

.1-rz
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t)17rx)v@tt)1Lt t,

Attaching rear axle
Hlnterachse-Einbau
Fixation de l'essieu arriöre

tJir'727)vQtt)21t ,

Attaching rear axle
Hinterachse-Einbau
Fixation de l'essieu arriöre

MC8
MCt I

t)-7h--
I I I Leafcollar
I 

- 

Federkragen

- 
MC4. 4 Collier de ressort

@
MC8. , q

a^ Mcl
\v4
@
^ 

BA2
V 2

,MC4 MCil MC8

3 ':20mmlLLf.a
Screw
Schraube

4nn1'yi+'
Washer
Beilagscheibe
Rondelle

3nna'y2-l yI
Lock nut
Sicherungsmutter
Ecrou nylstop

% vd<\-?
--/ \

-tt

l-,'
\ I
-bBA2-..: -@./

[-h MB4 ?>"-h--
lll | , 4 Dampercoliar

DämPferkragen
Collier d'amortisseur

tl@32omdL^Mcg.2 ilJ'",'"

-\
7 \ F^ö 3'r7a>)'f-'r
(f O l) olo Ftanse nLt

\7 ' 'z Kragemutter
Ecrou ä flasque

t]M 3xr2mrlc1
v- BA5' 2 sciraube

t,/r:-AZt)2Ll '
Attaching dampers
Dämpfer-Einbau
Fixation des amortisseurs

:.4J,>t'v27:t
Gearbox
Getriebegehäuse
Carter

rtll1t1111lllffi1-----]u{$li+l{üi{t!i ,

MDI 0. t 1 3/ 30nnh 4->i+al
Threaded shaft
Gewindestange
Tige filet€e

MDl2 2rommilca
. t2 Screw

Schraube
Vis

3nn7->>f /l
utü Flange nut' 'z Kragenmutter

Ecrou ä flasque

2nnt'Yl
BBI Nut
. t 2 N.4utter

Ecrou

3 r 6mmjLHZ

BC2 screw
. ! 3 Schraube

Vis

D
@

[@

@
@
GD
o
GD
W

McB &..
t\

li.?:2.<-Att)'cLt:
Attaching dampers
Dämpfer-Einbau
Fixation des amortisseurs

BA3

P
TJAC

-s
o",a

tr
/1-

N (')a
]\ w,/

MC8

M84

illti;k,y27't
Gearbox
Getriebegehäuse
Carter

+Ar1-. v277 v- l-A '-
Gearbox plate A
Getriebedeckel A
Plaquette de carter A

BC2-

MD9 / v-rAT-
Plate stay
Plattenhalterung
Support de plaquetteMDIO

BC2- --_ __

BBI

10
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TAMfYA

A*otV'
(.-
r Il MD6
[ /l .2tf
A',,O'V'
f$*o,,
\ \-./ /' 1

GD
P BB2
\D 'x6

I jz7l.o'y F.):'

Shift rod
Schaltstange
Tringlerie de boite de vilesse

MB6 u'='1,'^:
.a

CircliP

MDIB i7t'^tU>)
. x2 Shift spring

Schaltfeder
Ressort de boite

MDl5.'s
7/t/t-7
Shift fork
Schaltgabel
Fourche de boite de

mulated with Boron N itride and is roea
lor lubrication ol ail gears b€af ncs ar:
joints on radio conlro caß R€-aes ' :'
tion and prolongs l,fe o: garts

BB2

*fi'2'7tA
Gear shaft A
Getnebewelle A
Arbre de pignonnerje A

|'41>+zlB)t
Gear shaft B
Getriebewelle B
Arbre de pignonnerie B

il.>7la'rF')
Shift rod
q^hältctä n^ö

Tringlerie de boite de vitesse

@'äft*r -\?.,J)

-
Getrieb€welle A
Arbre de pignonnerie A

c'fJvt4
-Y 'L ruol' r

t ff $ zot:t>=>4+-
C^ ) 2or Gear(^ A 2ozzahTadt'UufJ Pisnon 20 dents

^C!tr4- l3ri Y jz:2*t-
)z/A\-( Mn? l3rGear
:l ({ j)i. '.':1- lszzah\ad

"ffitr 
Pisnon 13 dents

a-----t_
l---11 MD3
LJI .I
t_____J

GD
@ BB2
t,J .A\D

++>.,718
Gear shaft B
Getriebewelle B
Arbre de pignonnerie B

+tr(^i-+l- ii:
Gear hub (short)
Radnabe (kuz)
lroyeu de pignon
(court)

E-Ring
Circlip

1150tt )v
Metal bearing
Metall-Lager
Palier en m6tal

+rz.a^{-+t-(E)
Gear hub (long)
Radnabe (lang)
l,4oyeu de pignon (long)

1260t? )v
lvletal bearing
l\.4etall-Lager
Palier en mdtal

13 x 6nn1 v2+-
Washer
Beilagscheibe
Rondelle

4nnEt) > )
E-Ring
Circlip

\MD4

BB2

++'>-?t'B
Gear shait B
Getriebewelle B
Arbre de pignonnerie B

J6

MDI 6
i7l.a'71'
Shitt rod
Schaltstange
Tringlerie de boite de vlte$e

++'>'(2lA
Gear shaft A
Getriebewelle A
Arbre de pignonnerie A

MD7

'%fu,^

MD5

rl'iittlllllil |jllrrl,{l 
:

9=pt.='ytir)z 
=il 

uüütd .ur. l.l :

7 7 4 >-u. a, 2oFl+t Lalabha+ :

a >, 4 t- t 4 t afaft+ daeä L Lä'Eäc :

t t) 7a-t ,+t l$EEli-,/r:iitRA!, +t, :

-fi8q,- /.1- t,. +a.i:'.':q I

etLsa1 +lrEr erJr .

This isa very ef feclrve ceranic greas f o" :

MD1 3

".ts

MDI 3

MD3

56307 N,,lERCEDES.BENZ 1 85OL



++>r'7latc)")lJ
Gear shafls
Getriebewelle
Arbres de plgnonnerie

3nn'7'v -2 +-
MAl2 washer
' \ 1 Beilagscheibe

Rondelle

Z^nF-t) > 2
MB6 E-Rins
. t 2 Circlip

++>+7loEL)')L'
Gear shafts
Getriebewelle
Arbres de Pignonnerie

<
* +td)t'Sffi t:lüE (? U 

^ää:( 
T * r

*Apply grease to gears

*Getriebe einfetten.
*Graisser les Pignons^.f ,5\ vns ""ilJ,lio"".nn

\V//'d Metall-Lager

\-/ Palier en m6tal

fiL* Dn t 3 r/ GmmtlL. z
t ta{1il*nil{ uv4| [, ll'r,I.il _ scrcw
u ' Schraube

/!^ !,.t-9-fitt)2Lr:
g Motor

Moteur

++ >+7lA
Gear shait A
Getriebewelle A
Arbre de Pignonnerie A

(a)l

@
\D

+i'>-7l3
Gear shaft B
Getriebewelle B

Arbre de pignonnerie B

ll-----l Mc7 I

lt n r- /tr'.'/,')
tl V'-
It I Joint cup
{-----J Gelenkkapsel

Noix de cardan

fini MC l0 3nn4+4 >
Ulli/ .2 Grub screw

Madenschraube
Vis Pointeau

>z fü'yl
Shift rod
Schaltstange
Tringlerie de boite de vitesse oÄoovL

G4rm MD8
Ur\U$ttlr l

MDI 9

4nrt27ffi- )v

Shift ball
Kugelkopf
Rotule de boite

MDI4
.r1

*l;t:.y277v-'rB
Gearbox plate B

Getriebedeckel B
Plaquette de carter B

BC2

+-t^'fit t)-tJ
Motor installation
Motor-Einbau
Mise en place du moteul

MD9 J t/- | 7.-r -
Plate stay
Plattenhalterung
Support de Plaquette

7-,t-7'v-l
Motor plate
Motor-Platte
Plaquette-moteur

*ätHdL*f ..

*Remove rubber tubing -\
* Gummirohr entfernen.
*Enlever le tube en caoutchouc

MD14MCI().

MD2O.
\Ü

l

2,1,

ffir::::-!4
#

@
@

MA3

lATtsj=t>+l-
MD20 ror Pinion gear
. t1 102 l\,lotorritzel

Pignon moteur 10 dents

BCz 3: 6mm1r"L^

. )<2 Screw
Schraube
Vis

tt,lg'^il ali'ItIrLiI
OP,8 ll507/i-i-./r^7t)>i44Ht'Yt
53008 1 150 Sealed Ball Bearings (4 pcs.)

0P.29 I l50tl{-i-rl'^7U>)Z{l$t'Yt
53029 1 150 Sealed Ball Bearings (2 pcs )

Op.65 126Oizi-)-./r^:71)>) Ziffitvl
53065 1260 Sealed Ball Bearings (2 pß.)

/ / t / -a
Shitt arm
Schaltarm

I Renvoi de boite

11502ts-r'- )v;Vtl>)
1 1 50 Ball bearing

+ri-,-d)618Ffl
Gear adjustment
Getriebe-Einstellung
Ajustement du pignon moteur

* +-t-a+nt) h.ä*ß(:öf)rft j'
* Firmlv tiohten on shaft flat.
*Auf cier-flachen Seite des Schattes

testziehen.
*Bloquer sur le mdplat de I'arbre.

MDI 9

MCt0

',';.,\
'g

@*@
@*@

MD7 1260-/\-'>-rv^71)>)
1 260 Ball bearjng

* uaä ri) 6&). €- t - *tot*h |<
+t(*d?äJ a {:tä*äElA gfi Ltt.

*Loosen 3x6mm screws and adiust
to run smoothly.

*Die 3x6mm Schraube lockern und

so einstellen, daß der Motor glelch-

mäßiq läuft.
*Dessärrer les vis 3x6mm et rögler

pour un fonctionnemenl libre de la

oignonnerie.

(l

r-)
\_-/

ö\/

P

{^
rö
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'll?f,.'v2z'':
Gearbox
Getriebegehäuse
Cader

@
(} BÄl

t]W"i4

MDl8.x2

3mmiyl'
Nut
l\y'utter
Ecrou

3 x SmmJLCa
Screw
Schraube
Vis

4nn7')\,79 -
Adjuster
Einstellstück
Chape ä rotule

@ ;i*7,H"n'
Schaltstange
Commande de boite de vitesse

GD
@

MDlT' . t

22>2tr'vf
Crank rod
Kurbelachse
Arbre coud6

(, 1'Y f,.'v 2 7 a t. t ) -c lt )t

Gearbox installation
Getriebegehäuse-Einbau
lnstallation du carlel

BC2 3 x 6mmJLH^
- Y.4 Screw

Schraube
Vis

(,t-t-
Motor
Moteur

*H+*ßfrä*(t< t\.Lt&T,,
*Bend terminals as shown.
*Anschlußkabel wie abgebildet biegen
*Orienter les cäbles comme indiqu6.

++X'"/27atL)2Ll)
Gearbox installation
Getriebegehäuse-Einbau
lnstallation du carter

4f>n v27
Gearbox
Getriebegehäuse
Carter

7n^>'>"7 |
Propeller shaft
Schraubelwelie
Ar3re Jg :ra-rcm $:r

'/ / tr : I
Bottom vrer,
Arsicil vC- ,

TAMTYA
:4tztt"'v27:::
Gearbox
Getriebegehäuse
Carter

"**>

{

).7la'y f'
Shift rod
Schaltstange
Commande de boite de vitesse

MDI B MDl 7

.a? *1,*y2zlii:
Gearbox
Getriebegehäuse
Carter

MDI B

'27\ayf'
Shift rod

,Schaltstange
Commande de boite
de vitesse

o@

13
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E@
' i'r|t) -tf.)Vf -',
Battery holdel
Batterie-Halter
Support de batterie

M E2 3 x28nn'2+a I
' i 1 Shaft

Fl0

2 x 8nn9 ve>? Ez
Tapping sffew
Schneidschraube
Vis taraudeuse

:./ \yi t) -rf.)v? - O Lt) at,
Attaching battery holdel
Batterie-Halter-Einbau
Fixation du support de batterie

BC2 3 r ommJLEn
. x 4 Screw

Schraubo
Vis

... +l=1+a1 +? 7
.n Swltch screw
,r SchaltetrSchra!be
t;'Vis d'interrupteur

/\'t7t)-*)r? -Ott)21,
Attaching battery holder
Batterie-Halter-Einbau
Fixation du support de batterie

lvlE/
ffiffi7-l(R) \,

Double-sided tape (black)
Doppelklebeband (schwarz)

/ Adh6sif double iace (noir)

BCt

rt'y7t)-*)V? -
Batlery holder
Batterie-Haller
Support de batterie

Achse
AXE

^BvÜ>lHexagonal mount
Sechskantb€festigung
Support h€xagonal

Tt vJ€>
Snap pin
Federstift
Epingle m6tallique

D4 BB6
I

Sticker
229

xFErT>7
x Electronic speed control
x Elektronischer Fahrtenregler
x Variateur de vitesse 6lectronique

'xF1=t*74'r7
x Receiver switch
x EmpfängetrSchalter
x lnterrupteur de r6ception

=

@
N BB5

t- \fi[r "'*i^:"i:::X-
^ Schneidschraube

ötrtO''l Vistaraudeuse

tr D'A
I EIF

{-hmils ' '*i::,,:::l-
. Schneidschraubetrttvl '" 

Vistaraudeuse

@
@

=-2':ß,
Sticker

BC2

ruL
YT

2 \y7t)-t\JVt -
Battery holder
Batterie-Halter
Support de batterie

A
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t" t) -?, i >, : - a ( 4h-c':t
Fear bumper
Hinterer Stoßfänger
Pare-chocs arriöre

@
MAl0.,q

3 t:15nn9'yX>?t7
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

l={=a

flffi BB5 2 lrev€>2"^
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

t+r 7->9-77-
\ü, Fender stay

Kolflügelhalterung
Support de garde-boues

MEl0' .1 zr>r-'.--R
Right fender stay
Rechte Kotf lü gelhalterung
Support de garde-boues droit

ME9'r1 7r>r-27*t
Lett fender stay
Linke Kotflügelhalterung
Support de garde-boues gauche

BB3
. \4

GD
@

r:i EllEo€4{E ffi ät' ) 1 t)6h tJ : :T 
^t 

.
)i4l'tr1>h-telläÄt t t?{ril 

"xAttach the optional Electrical Unil
(56501) as shown, if used.

x Das zusätzliche Elektro-Einheit Bau-
satz (56501) wie gezeigt einbauen,
wenn veMendet wird.

x Fixer I'ensemble 6lectrique optionnel
(rdf. 56501) comme indiqud, si utilise.

T(,E

2 r 5mm lTa lLE Z
Screw
Schraube
Vis

'| /t>'<-Att)atLt,
Attaching rear bumper
Einbau des hinteren Stoßlängers
Fixation du pare-chocs arriöre

- . ,'L(*äl€+Arßa-v - t -ct
t-- ? 1+h7-ar>,;-TlE
m L t L /:.
This mark denotes numbers for
Tamiya Paint colors.
Dieses Zeichen gibt die Tamiya-Far-
Dnummern an.
Ce signe indique la rdfdrence de la
peinture Tamiva ä utiliser.

X-11 ara-L>JLl\- / Chrome silver /
Chrom-Silber / Aluminium chrome

x"26 atu\,-tv>, I Clear oßnge I
Klar-Orange / Orange translucide

X-27 O iU,e-V'y l" / Clear red / KlatrRot/
Rouge translucide

l.t s>t i- O) L t)'>Li )
Attaching rear bumper
Einbau des hinteren
Stoßlängers
Fixation du pare-chocs arriÖte

>r,-i-77-

Chassis-Strebe
Support du chässis

3 r l2mmnC.a
Screw
Schra!be
Vis

-i# 
"€ r"n

Sch -6'ds:'a- -
V€ äa"€!s

/ sr.i, u

| >vv// n>y'x^ov'^ 0\---'a'-,/\/^
z-z (Q
Sticker

@
@

BA5. - z

@
Smn 

e9t
-,:t : _-:F.
- i3-l :i:E-a-':e'
--+:-c'*< a-e--

>:-r:r3.

15
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TAMTYA
i.r'y7t)-AFei',

Battery installation
Batterie-Einbau
Installation de la batterie

;.7.2Vv-->>2,' y?

',,famiya7.2V Ni-Cd Racing Pack battery
'i Batterie: Tamiya Ni-Cd 7,2V Racing Pack
'i. Batterie Tamiya Ni-Cd 7,2V. "Racing"

7.2vaä.2t-
Battery connector
Batterie-Stecker
Connecteur de baüerie

1,271)t
SHIFT ADJUSTMENT
LENK-EINSTELLUNG
AJUSTEMENT DU
PALONNIER

* t -,r' /f' - > 6&ä @ #l Aii r' U * j f
]t - t 7l E- 2 l. &.{€ääi*ö( Tät'.
*Adjust servo horn length according to the
stroke of seruo.
*Seruohorn längs gemäß des Seruo-Aus-
schlags einstellen.
*R6gler la longueur du palonnier en
fonction de la course du seruo.

<.2++>+)vTEl;äitAE+
When using 2 chan. radio
Bei Verwendung einer 2-Kanal-Funk-
fernsteuerung
Lors de I'utilisation d'une radio 2 voies

(tir>f +fr-)
Second gear / Zweiter Gang /
Seconde (interm6diaire)

TAMIYA'S R/C GUIDE BOOK
Tamiya's latest Radio Control Guide Book
can make you a winne. al lhe ractlg ci-
cuit. Read up on the latest tune Lo
methods, care and maintenance- cajnl ng
and oecoratrng your ca's. E.glsF Ge'
man, French anC Jacanese vefs 3's
available.

'//l
shift
Schalten
Changement de rapport

i&1=1W.a774'v2l|v€
OPERATING TRANS[I ITTER
FUNKTION DES SENDEFS
OPERATION DE L'EMETTEUR

sh,ft
S€halten
Chalgerelr de rappon xt -1.:>l-tr-/1,8

Throttle
Drossein
Rdgime moteur

777t)>2H
Steering
Lenken
Direction

r n_*1"_
LOW gear
Niedrigster Gang
Premiöre (lente)

,,A-./,/ \\//- \\
/, {--T\ l\\{tiil@ t| [\\ r\t t/ u\\t-rl/\\ ,/,/\7

=<<

tieh>f'++-))
Second gear
Zweiter Gang
Seconde (interm6diaire)

(l'vl{f -)
Top gear
Höchster Gang
Troisiöme (rapide)

(tr-+t,-)
Low gear / Niedrigster Gang /
Premiöre (lente)

((|.'vz"#rr-)
Top gear / Höchster Gang
Troisöme (rapide)

IM
-L-J-,r[-nlJ-I JI

.f l.r- -',- 11 1.

::]7



@';fJl
Räder
Roues

GD
@ B€r

2nn-f y I
NUI
Mutter
EcIou

@
B84.

2/.56n+\,'rJ 7rt) a-
Cap screw

.a Zylinderkopfschraube
" Vis ä töte cylindrique

(,7s>lt4+att)2Ll)l
Attaching front wheels
Einbau der Vorderräder
Fixation des roues avant

1150t t ),
MA3 Nitetat bearing
' x 4 Metall-Lager

Palier en mötal

MEI 'x z

4nn7 2>')a'y2t'yl
Flange lock nut
Kragenmutter
Ecrou nylstop ä flasque

t y4a>a't2-f.zl')
Lock nut
Sicherungsmuttel
Ecrou nylstop

*t-f E>*ß*(" LE5: drä.'f .
*Tighten up into nylon portion.
*Anziehen, bis Gewinde aus Nylon Kunst-

stottteil schaut.
*Serrer jusqu'ä la bague en nylon.

7n>t't4+
Front wheel
Vorderrad
Bou€ avant \ \

7a>lt4+aEt)21)
Attaching front wheels
Einbau der Vorderräder
Fixation des roues avant

rÄ\y
@

t,777t)>, <.d.;--aFF6\l

Steering adjustment
Einstellung der Schubstangen
R6glago d€ la direction

* 77.r'y2ht *IA E ä7 yIaI |2t,7I-r{-Ef,HC:tJ6J - -aäEfi Lä-f .
*Adjust so that uprights are parallel to each other.
*So einstellen, da8 die Achsaufhängungen parallel zueinander stehen.
*Ajuster de sorte que les fusees soient parallöles I'un ä l'autre comme indiquä.

*'! Lo + ta t v lt l t ) t^v' ; - T-#l Afi ( ä *-f .
*Use trim lever for final adjustments.
*Letzte Angieichungen mit Trimmhebel durchführen.
*Utiliser le ülm pour les r6glages d6tinitifs.

*+t-"i(ä42'f .: t-l j tva'DtL?L= L(trää3-"
*l\y'ake sure the seryo is at neutral.
*Seruo soll in Neutraistellung soin.
*S'assurer que le seryo est au neutre avant de r6gler.

(,94F)
Wheels
Räder
Roues

7ü>l
Front
Vorne
Avant

*21F./,3t) Jt.
lMake 2.

BB4

?-(+
Tire
Reifen
Pneu

(,t, t,)
Rear
Hinten
Arriöre

*2\EIFL)&'f .
*l/ake 2.
*2 Satz anfertigen
*Faire 2 jeux.

t4+,/
Tire
Reifen
Pneu

,/

?4!
Tire
Reifen
Pneu

* [4F.]*EAt]ärer{ L
Äa+*ELJt.

*Apply instant cement.
*Sekundenkleber auft ragen.
*Appliquer de la colle rapide

(cyanoacrylate).

*2 Satz anfertigen.
*Faire 2 jeux.

m
K

m

7a>Ft4+
Front wheel
Vorderrad
Roue avant

56307 MERCEDES-BENZ 1850L



TAMTgA
(,|).\2,1.yat())L,))

Attaching rear wheels
Einbau der hiteren Räder
Fixation des roues arriÖre

@

@

(t ) +' t 4.\a a t, ) -) lr':)
Attaching rear wheels
Einbau der hiteren Räder
Fixation des roues arriÖre

MEI.X2
4nn7 t:/.>e'r2r'y I

Flange lock nut
Kragenmutter
Ecrou nylstop ä flasque

*1-tvtt7
ME4 wneer nuo
. x2 Radnabe

l\,loyeu de roue

t)+t4+
Rear wheel
Hinterrad
Roue arriöre

,i

(.rt 1-)V,\J>
Wheel hub
Radnabe
Moyeu de roue

*Fl*(:;i€
*Note placement.

((lvlatt)2Ll))
Center tray
Mittel-Auflage
Support central

w
@
frM "*9,

3xl5mmlLE-7
Screw
Schraube
Vis

3 r 6mmILHZ

Screw
Schraube
Vis

*Auf richtige Plaierung achten.
*Noter le sens.

(lv4at.t)21]'))
Center tray
Mittel-Auflage
support central

BC2 M9

T

(
ß
l(-(,\w\Y)-

x €# E ffi (FU ä) AW t) 4l ü 6h ttM2 E 74'v 7 &tE-t
f.ÄaüÄröärf.

NAttach the optional Electrical Unit (56501) as shown, if used.
xDas zusätzliche Elektro-Einheit Bausatz (56501) wie gezeigt

einbauen, wenn veruendet wird.
xFixer l'ensemble 6lectrique optionnel (rdf. 56501) comme

indiou6. si utilis6.

*ä+= zzi')':.:4,a1 - 2 1-.': : -; " -= -, :

tsticker i (:: wten rrstalllng Elecncar L^-,
tSticKer - i t: cei Ver*eno;ng cer Eracrc-E,^^el
*SticKer r: { I st l gnsenble elefino.e .l: r1s,aiiej



'Wrtt'+t :, 2 O l:. L )'1 I,t,
Optional Electrical Unit
Zusätzliche Elektro-Einheit
Bausatz
Ensemble 6lectrique optionnel

2 t.8nn9'vt>2 E7
Tapping screw

I Schneidschraube' Vis taraudeuse

3 <8rr9 vX>1 €7
Tapping screw

2 Schneidschraube- Vis iaraudeuse

€#ES*rz'vl-(Etl ä)
Optional Electrical Unit
Zusätzliche Elektro-Einheit
Bausatz
Ensemble 6lectrique

V!:,ri+t>tatL)-lJ
Ootional Electrical Unit
Zusätzliche EleKro-Einheit Bausalz
Ensemble 6lectrioue ootionnel

*€l*4tEätrt LT.u'i:t 7*1*.c-(trt L*

€4€ElEä'12'vl'(5i] ä)
ODtional Electrical Unit
Zusätzliche EleKro-Einheit Bausatz
Ensemble 6lectrique optionnel

74 vA*'v27
Swltch cäse
Schaltergehäuse ----\
Commutateur

BCI

ffi
SNW

B85.

GD
r-M

BCl-

*Attach to center tray using the three screws.
*Bringen Sie diese mit den drei Schrauben an

der Mittel-Auflaqe an.
*La fixer au support central au moyen de trors

vis.
x €l+trfä44,!
* Circuitry board
x Schaltkreis-Platine
x Platine

a

vffiry
TOI 3 ' 42nnE:1"2->+7 t'

Threaded shaft
Gewindestange
Tige filetde

E#@E*aLU""tt
Installing Electrical unit
Eleklro-Einheit-Einbau
lnstallation de I'ensemble 6lectrique

a €lF tr E* (E]] ft ) ält u 4-i iräF+ (*,
E tää'iR;€ L'rL'ar-7?*E7t) 9ll
Jt

lThe circuitry board is secured on a frame
with three tapping screws. Remove the board
lrom frame, and artach to center tray usilg
the three screws.
aDie Schaltkreis-Grundplatte ist auf einem
Rahmen mit drei Schneidschrauben
gesichert. Trennen sie die Grundplatte von
Rahmen und bringen Sie diese mit den drei
Schrauben an der Mittel-Aufiage an.
aLa platine 6lectronique est fix6e au chassis
par trois vis taraudeuses. Enlever la platine du
chassis et lä fixer au suooort central au
moven de trois vis.

)v-7t-at)v
Roof terminal
Dach-Anschluß
Bornes de pavillon

!, 7 t1> lt -:f )v
Front terminal
Vorderer Anschl!8 -Bornes avant

'! Jv-7r-at)t
Roof termina
Dach-Ansch uß

Bornes de pavillon

)v-7t-a+ )vffi
trE&t-) )v -,--.''
Extension cable
Verlängerungskabel
Cäble d'extension

M2

*€4ätr E6äl r rltät'ät M 1 tM2iit t ?it(T 8L'
*Attach N41 and Nl2 as shown, whether the Electrical Unit is used or not.

*N.41 und t\.42 gemäß Abbildung anbringen, unabhängig davon, ob EleKroeinheil
veruendet wird oder nicht.

*Fixer 1,,11 et N.42 comme indiqu6, ensemble d'dclairage installd ou pas.

s - 32mm

_-_j

'-'-''-_\ \

Tnvlt-at )v
Front terminal
Vorderer Anschluß
Bornes avant

7,r2 24 |
Aux. light
Zusatzlicht
Phare auxiliaire

€ä83ä*+t
Circuitry board
Schaltkre s-Platine
Platine

Tl vJ)41 Ü 1>h--4 1

Brake light Blinker
Bremslicht Clignotant
Feu Stop I

n 3'.8^,j'Y€>2cZ
I lilt$\$! rappins screw
u - Schleidschraube

lJUl 'i Visraraudeuse

ü4>r-t4l
Blinker

Y4-j...\.<

<.yl a4 |
Headliqht
SCnetnwener
Phare

t)+t-:rlv 7t-
Rear terminal Beeper
HintererAnschluß Pieper
Bornes arriöre Avertisseur sonore

* trEF..r -J )v'c'iE € Lit-.
*Connect using extension cable
*lvlit Verlängerungskabel anschlieBen.
*Connecter au moven du cäble d'extension.

dt{

B85
* 7 2,1 \. t sv7 r) - t O ++,+ .

ä,*{*€a*tr8äoE-H,Enträ
äät:L-{Tät."

i Reier to Electrical Unit instruc-
tions
Siehe Anleitung des Elektro-Ein-
heit Bausatz.
Se röförer au manuel de
l'6nsemble ölectrique.

56307 MERCEDES.BENZ 18501



F
tfi\ ::e#-t=-*>?:t
ta/ Painting & markings

Bemalung & Beschriftung
Peinlure et d6coration

v-2a6t)h\/=>
i a'ä ärHäHätää-f r:. En

Ell ö ft /: *ßä ä tll t) ,A L'.( T ä r'"
EZA2 u'f:-z - t I'+T) t) t ='(
! J i t I 6rii-{'-f r'o)Tl* 6

,E-L:-+71t1 t:-(T*t".-.
2 #frk o-"Ho*ß^ t'> L +ll t) t t)

+äE ä tut:t$Ffrt=t! t) bbt t t
-&ftRt-tt/.* *4üE&bbta
T ä 1.,,

i 9 Lt-*ft&.+L*t L rf,ht at7
Ffihtt*tt: tJ. ?- 2@+t-F")8.
hrl.ftcf: tJ L äL\J j {-iiä L /J
h:v>(t=(fDä*f.
tftEä-Er:ä*ß{*r." L r tJ ä :
t tt. L btf ( ä t: t) V)EhrJ?=
t:t)T6tF,8trtt)lt.
STICKERS
.1, Cut stickers along colored edge so
the transoarent film is removed.
!-. Peel off the end of lining a little and
put the sticker in position on the body.
!- Then, remove the lining slowly. In
so doing, be careful that the sticker
d_oes nol move out of position on the
oooy,
lf the lining is completely removed in
advance, the sticker may become
wrinkled or contain unwanted air bub-
bles.

STICKER
:. Die Sticker an den bunlen Kanten
so ausschneiden, daß der trans-
parente Film weg ist.
i An einer Kante die Unterlage etwas

abziehen und Sticker richtig aut die
Karosserie legen.
]. Dann die Unterlage langsam ganz
abziehen. daraui achten. daß sich der
Sticker nicht verschiebt und daß keine
Luft unter den Sticker kommt - sonst
gibt es Luftblasen.
Wenn die Unterlage vorher komplett
entfernt wird, kann der Sticker zusam-
menkleben.

MOTIFS ADHESIFS
'1. Ddcouper chaque motif au plus
prös de ses contours pour 6liminer le
film transparent.
i Soulever le papier de protection ä
I'une des extr6mit6s et positionner le
motif sur la carrosserie.j Retirer lentement le papier de
protection en veillant ä ce oue le motit
ne se d6olace pas sur la carrosserie.
En retirant entiörement ä I'avance le
papier de protection. le film risque de
former des olis ou de retenir des
bulles d'air ind6sirables.

'1.r7-2U-t-
Air cleaner
Luftfilter
Filtre ä air

@-@

flRttttrl 2 6-19 E>2 EZ
Ll,*

l\/lFlt. ^ r laPolngscrPw
' schnerdschraube

Vis taraudeuse

@
@ BÄ3

Sw
BA5' ' z

TAMIYA COLOR CATALOGUE
I The latest in cars, boats, tanks and ships

a--V-/7ll--+- ,

Air cleaner
Luftfilter
Filtre ä air

MFI 2

R4

x-18

BA5

I

I

-L4

j_|

3nn72>')>i'yl
Flange nut
Kragenmutter
Ecrou ä flasque

3 x I 2mmlLU'r(

Screw
Schraube
Vis

l/

t/olonzed, radio controlled a"d ruseu-
quality models are all shown in iull @{of ,.
Tamiya's latest catalogue. English.Ge'
man, French, Spanish and Je.oan*,,,e.
sions available.

TAMTYA
t:E*tz-1>2':t
Painting & markings
Bemalung & Beschriftung

*trL) tt)Jt,.
/' *Bemove

t" *Entfernen.- *Enlever.
Peinture el d6coration

t71
Body
Karosserie
Carroserie

TS-41 a=-1t-1)v- / Coral blue / Korall-
Blau / Bleu corail

X-18 alzi,.trZ7t.), / Semigloss black
/ Seidenglanz Schwarz / Noir satind

* ;iEqE + {:(t:n7 1 e.tT s- 41 (=- - tvi )v-) T+a;rtL< ä>|) tt h't |) ->

t tv I=L-C 7*6A Ltjtr Lät'-C LJ j"

^l- 
1 J {i248+FHL(L'6@('Cb 4h'&Lt l*2< dr-*L ü .

*lnstructions depict Coral Blue CfS-41 ) body. Make up your own original paint scheme, if
you like. Select slripe slicker according to body color.

*Die Bauanleitung zeige die Karosserie in Korallen-Blau (IS-41). Wenn Sie Lust haben,
entweden Sie ihre eigene Lackierung. Wählen Sie die Streifen-Aufkleber passend zur
Karosseriefarbe.

*Les instructions se rapportent ä une carrosserie bleu corail (fS-41 ). On peut 69alement
opter pour une d6coration personnalisde. Choisir les bandes d6coratives en fonction
de la teinte de cärrosserie.

€t

.or)

;Ä

-\-__\-.



(t1>t:Üott)2lr))
Attaching wlndow
Scheiben-Elnbau
Fixation des vitres

MDl2 ' u"l":"i
.^4 :":"".' ScnrauDe

Vis

SüNm

(h\\\s\sn- MFIO

€D

t?7 it-
!' Mirrors

Rückspiegel
R6troviseurs

a--^)v4 -{öl-TölMTl t,,,o,'no'.",4 ' z Spiegelhalterung
Fixation de r6troviseur

rA BBI "'L:nY.z . .q ü;;.,
Ecrou

l(z;t<>>7-/'t'
sponge tape
Moosgummi-Klebeband
Ruban en mousse adhesit

3 x 12nn1279v€>? E7
Tapping screw

, t t Schneidschraube- Vis taraudeuse

*Ed)
*Trim as shown.
*GemäB Abbildung schneiden.
*Couper comme indiqu6.

+lf -l'tr /l'
Support rod
Haltestange
Tige de maintien

:r-77-
Mirror stay
Spiegelhalterung
Support de r6troviseur

M
MFl2.'4

2x6nn9 v€>)87
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

2nn1 y)f 'yl
Lock nut
Sicherungsmutter
Ecrou nylstop

GD
o Fj'

ftss$s
MF

GB
o "*?

@

(ü4>l:tOEL)2Lti
Attaching window
Scheiben-Einbau
Fixation des vitres

7.rf>'>r-7
Sponge tape
Moosgummi-Klebeband
Fluban en mousse adhesiJ

MFIO
BBI

H2

MDI 2

MDI2

*21@1Gt)&t"
*Make 2.
*2 Satz anfertigen.
*Faire 2 jeux.

@YTIO

2nnf yl
Nut
Muttef
Ecrou

rT^ i7-att)-tJ
tY Attachlng mirrors

Rücksplegel-Einbau
Flxation des r6troviseurs

cW i.i,,;i{Ä"
MF8.,, Aä:::".iffH""

2x.6nn?'y€>2 E7
TaDoino screw

12' '2 schneiäschrauoe
Vis taraudeuse

" 2nnf 'tf
' Nut

lvlutter
Ecrou

Z - !ßnl?   rLc 
^FO.l

öcrew
' Schraube

Vis

:=-A > ll -l+
Attaching mirrors
Rückspiegel-Einbau
Fixation des rdtroviseurs

MFI2

i.:.

U

SN
56307 MERCEDES-BENZ 18501
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TAMTYA
(i.)v-72*4--))

Roof spoiler
Dachspoiler
D6flecteur de toit

)v-77;t 12-'l
Roof spoiler
Dachspoiler
D6flecteur
de toit

H7a
TS-

GD
o P5' '*il"*,

Ecrou

ll* BB3\l* . .2

@
3 8--9 ez2 =7

t lhtttm! BC I rappins sc.ewINL-tr-'-' ' 4 Schneid$h'a,:€
Vis taraudeu*

I - SnntTAjt,aA
Screw
Schraube
Vis

BBI

BB3

(.e>>att)'2lt>
Atlaching hinge
Scharnier-Einbau
Fixation des charniÖres

<.e>>)t
Hinge
Scharnier
Charniöre

MF5.X2
e>>A
Hinge A
Scharnier A
Charniöre A

€D
@

@
@

(cv>ott)2lt>
Attaching hinge
Scharnier-Einbau
Fixation des charniöres

DaO 3 6m.lLL Z9V1
, 

^ fl 
SCrew- Schraube
Vis

BC2 3 x 6mmILEX

. \t Sorew- Schraube
Vis

c>>
Hinge
Scharnier
Charniöre

l
oa

'--"ölf--..---
TAMIYAfiftCRAFTTOOI5
(+)SCREWDRIVER'L
7t7.$t-ll \- L (5 x100)

#f€
(+)SCREWDRIVER+4
J-71-<l\-MQx75)

,.-€)

C
2

l

I

c>>)
Hinge
Scharnier
Charniöre

BC2

MF5

LI

7a>1,\>,:-77-
Front bumper stay
Vorderer Stoßfängerhalter
Support de pare-chocs avanl

MFy-""' "-7a>l/i>'<-77-
Front bumper stay
Vorderer Stoßfängerhalter
Support de pare-chocs avantLI



1.?\ '.?y2tt<-F)
\U Dashboard

Armaturenbrett
Tableau de bord

t >-FatL)2LJ':)
Atlaching seat
Sitz-Einbau
Fixalion du siöge

'..?'v2tt-f".
Dashboard
Armaturenbrett
Tableau de bord

xF-24

=_t [g
Sticker

a
xF-24

=-2 6, z-s @ z-2
Sticker Sticker Sticker

?'Y2z;f.-|g)L()->Ll 
"Attaching dashboard

Armaturenbrett-Einbau
Fixation du tableau de bord

@
6\ BA3
\y2

$w
BA5.'2

3nn7i>')l vl
Flange nut
Kragenmutter
Ecrou ä flasque

3 x 1 2mmtLCZ
Screw
Schraube
Vis

i.9.y2*f-l aEt)-Lr)
Attachihg dashboard
Armatu renbrett-Einbau
Fixation du tableau de bord

i,- l. i.L)'

Left seat
Linker Sitz

,,-/ Siöoe oauche

BA3

z-f K

Bight seat
Rechter Sitz
Siöge droit

9'v'2tfr-l
Dashboard
Armaturenbrett
Tableau de bord

BA5' --

\\
&\ , '))v
\7 Front grille

Kühlergrill
Calandre

l?t?t

flkm,r*t*ttrr 2 8nn9''X>) Lz**äel , kBi:13":T,"J,"
Vis taraudeuse

T5-6 O?v 1.77 v? / Matt black / Matt
lXF-1) Schwarz / Noir mat

Xfzqag-lryv-l t Oart grey i Dunkel-
grau / Gris fonc6

XF-664A'{ltV,1 / Light grey / Hellgrau i
Gris clair

TAMIYAftftCRAFTTOOLS
Fr\reEU äelEl< D AE bA4-6. 6ffi iß
ä&)dd tti -ll,3rd D ar\S 

=P 
t - t l-'r'

Jr, ü{^,1{€F<. FtrPqt\EffiFäIFtd.

SIDE CUTTERfoTPLAStIC
ßg-'vl\-(J-^+'vtffi)

tTEM 74001

(+)SCREWDRIVER.L
7t7. f --ll \- L(5 x100)

(+)SCREWDRIVER.M
J.7l'-41\,-U(.4x75)

..Ft€l
(_)SCREWDRIVER.M
?{,7!--rl \-N/(4 x75)

LONGNOSEUrcUTTER



<.t t) )vaLI)')lr\)
Attaching front grille
Kühlergrill-Einbau
Fixation de la calandre

7a>17-7?-
Front fenders
Vorderer Kotflügel
Garde-boues avanl

TAMfYA

=_2 0j
Sticker

z-z 8t
fuw" MFI

GB
M$s

BE|6

2 .6 x 8nn2 vX>2 r7
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraude!se

3 x l\nn?'y{>) €7
Tapping screH
Schneldschfauc€
Vis taraudeuse

<-7 öV

Sticker \

\1

--i -:
S::<--

=-2 Q,
Sticker

I

l,

722?-Ott)'>lt
Attaching fender
Kotflügel-Einbau
Fixation du garde-boue

'tLrÄ$< tt)-Lt&.t "
Attach as shown.
Gemäß Abbildung einbauen
Fixer comme indiqud.

(,+.f 4atq.Lt,
Attaching body
Karosserie aufsetzen
Fixation de la carrosserie

3 >: 8nn9v?>? EA
Tapping screw

1. .., Schneidschraube
Vis taraudeuse

TAMIYAili'ICRAFTTOOI5
Rrr.t ggo,,*o1*, < D aEba#-E " 6&)r(.
ä öA d =t 

j-ll,3rä b ar\ I 
=\2 

t. ) ('t --. ffrflr5< E' bE.,'€ffiH/-rFri.

NUTDRMER5.5nrm
/h')?7 S- 1i \- 5.5mm

(,trftatI)'21t.,
Attaching body
Karosserie aufsetzen
Fixation de la carrosserie

@
M

lJt

L*rcl?orucruerr Jl

--r

,.ffi_€f
GRLBDRIVERl.Srnm
xfrt>+a-1t\-'t 5r1

TEM 74031

SHARP POINTED SIDE CUTTER
fon PLASTIC
E!:'yl\-('-F
n'tlB) Zl

.aD\5alv
, t, )vat\)2ll
Attaching front grille
Kühlergrill-Einbau
Fixation de la calandre

_N3

MFI I

1-\ö

)t))v
Front grille
Kühlergrill
Calandre

671
Body

------ Karosserie
Carrosserie

tTEM 74035



i.tr2ri-AL()21-l ,

Attaching front bumPer
Einbau des vorderen
Stoßtänger
Fixation du pare-chocs avant

/\>,:-aLt)21j.
Attaching front bumper
Einbau des vorderen Sto8fänger
Fixation du carNhocs avant

h^^ 3 6mmnE.zÖYz screw
Sch raube

Sc=r

GB
rl}ffiffi BB3

:\

Eckleile
Pidr€s de

@
n 2t

LNW
886.'g

@r:-:'-:-:--'-:-:r 
i:TAIilYACOIOR Fx:-, ,

:9=11n.-(P? rJlLEt:-l) @9 :
: är r,f r'^E,|+As( -f. äättr'ä ( + :

: {trt;t!'61$ tf. x{'ä/8. ft-E7ra :
: -/Läati({Fi. ^rv-'6&$oK" :

,4, ----= -i- - :r---(fl
\- Comer p€ns

--l-€'

|TEM 74003

=-2 I,O),(il
Sticker

',.a - + - 7 v - r^F A ( &.t:'( t:

Front panel frame
Vorderrahmen
Cadre de panneau avant

a-t-7v-/\FL
Left front panel frame
Vorderrahmen links
Cadre de panneau avant gauche

(. 

= - * - *lt F" a \ &- f: \'):
Corner parts
Eckteile
Piöces de coin

t;2tf-
Front bumper
Vordere Stoßsfänger
Pare-chocs avant

* a - t - 7 v* r^ä41+ f äE+ {*, I 000ä+E,gd)ift
t'^ t ?+I (tffi äffi ,, L(r'6ä* L(T äL'.

*Polish metal surface using fine abrasives prior to painting.

*Vor der Bemalung die Metalloberfläche mit einem feinem
Schmirgelpapier polieren.

*Pässer du papier abrasif fin sur
m6tal avant de peinture.

*418.1G' äT..
*Make 4.
*4 Satz anlertlgen
*Faire 4 ieux.

=-t-7v-t-FR
Flight front panel frame
Vorderrahmen rechts
Cadre de panneau avant droit

t
TS-4 ]

?rs-41

* 1E',+t)lT ,

*Make 4.
t4 Satz mferiigen
t-Faire 4 jeux

STBAIGHTTWEEZERS
7.Fr-F-r)t,vF-

|TEM 74004

cgtt tTl :/ Fl..'ra : ^ F J--'. : :: "
7'vtTE. RCOEÄei iir:=. -.aa:.=a
#1,<84;ä, l6EO. ä€1E :.=5'"= z.

TAMTYA

GD
@

,i.a-+-7v-LFa(i::1
Front panel frame
Vorderrahmen
Cadre de panneau avant

coin

10^ 9'v€>2t7
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

: TAMIYA COLORg=pD--(7Jr*fr)
* L !.E*ä{+lIl:* Lb47/v-t 1J
o&tfl!'i" a, t t) -=f irB, h-+i
i!H. -trqr{fEä.{6'(L't 3-.

TAIrTYA,-I

CE|IIEFIT FOG-RESISTANT

t=? fltft F"I&EFI ( tS= ] Z S < ) )
J.7t', 2lt$ta L, +EP t ' +,;-'v ' +
L< c. Ch-aaLt 4 rr I tl lJ + ( ier{:*E
| &'i " ß.ä4t t I J ttr' ö ä ftt\tJ'{l.t' rJ n"nl
6E. +t ä iJ !'nF4LHf.l t,i - v o'liE)*übn' L +
t!'o +r 4+lätt.

TAMIYATiiliCRAFTTOOI.S
trL\IFEU EEIFf < D AEÖA4_5. AEtrft
äüDdEt7- -l-r3\ö D ar\9 

=P 
t. ) l'' -

lr, fi!A'14€E<' et\\'d t\€ff FäIFaE.

ANGLEDTWEEZERS
't)täa>13'yl

,O

'l@

C
''1 -.'i -->\. >'1'.-/
X t/'



(.aV.:+)vA<a*hA )
Lower panel
unterepaneel
Panneau inf6rieur

((A)

B44

4
BC2

3nn7i2)f Yl
Flange nut
Kragenmutt€r
Ecrou ä flasque

3rSmmiLLz
Screw
Schraube
Vls

3 x 12^^/tx7
Screw
Schraube
Vls

2nnt'v I
Nut
Mutter
Ecrou

2 x Smml'tj(tLE7'
Screw
Schraube
Vis

I

MFIO

MF7

,:*:

MF7'
ötrrJ

X5

\\

?
MFI

MFl O

BA5
S4DI

BB5

BBI
r&

*a'-;* Aj''-.-.8 @

tli51 54

GD
[@

h^^ 3 6"iEr
E)wz screw
' x2 Schraube

Vis
BBI

t:4tvLffi
Upper panel
Oberepaneel
Panneau sup6rieur

MFIO

&
q,e

I

Ptrll

..*i
(l'y/':+)v@(&J:a I

Upper panel
Oberepaneel
Panneau sup6rieur

MFI O

1(B)-

BBI

,i.f.yJ t:*. )vA Gtt-_-(.
I lnnar nanal
nhorön.nÄal

Panneau sup6rieur

rs-4 I

b

MFr0-&

(lM ''u"l-^L;?!*'^- MFl0. I iiJä?'""T:l$'"

a-t-7v-t^D
Panel irame D

, Rahmen D
Cadre de panneau D

,rs-ar MFl0

MFIO

2 - SnntT lLc 
Screw
Schraube

GD
@ BB3

.x2

i,ET /:1.)vA <At:-C)
Lower panel
Unterepaneel
Panneau inf6rieur

MFIO

@,

\

MFIO

)-t-7v-LF
Panel ftame F -/
Rahmen F
Cadre de panneau F

MFI O

BE}3
. xB

MFIO

H4
t.-o' ! \

BB3

./,/
a-t-7v-l\B
Panel lrame B
Fahmen B
Cadre de panneau B

(f\\\\\\\\\\"'"-\:Ä1,7:-"^- MFto.B ;iJi:?';."T:13:'"

@
@ "if,

@
BA4'' to

@
BA5.'e

GD
o B€l

flfwnrr'tttm BB5 2 8n?'t€>)E7
Ul"*..4 Tappingscrew

Schneidschraube
Vis taraudeuse

=-r-7v-l\A
Panel frame A
Rahmen A
Cadre de panneau A

BB3 -€ B-BB3

BA4 rs-41 X5

I

BA3
,tr.ir,lH
LOWer panel
Unterepaneel
Panneau inf6rieur

BA4 MFIO

a-t-7V-LA
Panel lrame A
Rahmen A
Cadre de panneau A

BA3
a-+-2v-t^A BjAS
Panel frame A
Rahmen A
Cadre de panneau A

BA5

MF7

BB3 € g-BB3 MF7

I

x / iä.I,*F(*ä(1*iE7 4 )vt^tltht Lli,
x Remove vinyl protective lilm from panel.
x Schutzfolie von Paneel abziehen.
xEnlever le film de protection des

panneaux.

MFIO

2-t-7V*LD
Panel frame D

jrs-+r 
- B:ii:";"?""""", o

@C--)O
t4f'ti-F 

^7-Side guard stay
Seitenschutzhalterung
Support de protection latdrale

BB3 BA5

x u iä..rr,tH{d{*E&7 4 )v A'faLtht L(r.664+ L*f "
x Remove vinyl protective film from panel.
x Schutzfolie von Paneel abziehen.
x Enlever le iilm de Drotection des Danneaux.

fo vrrro



; a7 z:7.19611t1211
Floor panel
Bodenpaneel
Panneau de plancher

ftsww
MFIO.

3 Y.12nnF279 yX>2€7
Tapping screw
Schneidschraube

' Vis taraudeuse

Cadre de panneau E

MFl O

=-r-7v-l^E
Panel trame E
Rahmen E

@
@
@
&N$$

3 I SmmlLLi(
Screw
Schraube
Vis

3 x 8nn9 vt>2 €7
BC I Tapping screw
' Y 4 Schneidschraube

Vis taraudeuse

Ä\ t-lr>Fatt)'>tt
\fY Risht sare

Rechtes Tor
Porte droite

2 x 4nnlu€7
ttsm MFl3 screw

Schraube
Vis

r:t tl
2nnt,yl

r^r BBI Nut
\;/ . 4 Mutter

Ecrou

TAMIYA COLOR
9=Ph.- (Itr,t',iEr't

E,'/: >J. :tffi? :{E4:
*:&t) &*l=C = t: t). auh< E < *.L -,
taji6 6 Lt L L Y tf L " -I..OHI b at t
)v&*+tf,a<t;J.lb4L7av-**t O K -

TAMIYAGEMEIüI +o'
Q=t +7-L-l|-f k -/?.,-

Jt 7r,, 2 ti)vHä.t.*F
älo +E,l4or\!\{+!\91\EE
r' b >^ t,äAg *JGE{-t.

TAJVIIYAfifiCRAFTTOOI.S
Et \IFE()lä4fE-) < D Ar. b A4-6 " 4ffi iik
ädDödt7: *llr3rö D ar\9 

=P 
t - ) l'))'

tr. ffiü^tt€E<, ff t]tr4r\€-€rdr E tq.

2mm E.RING TOUL
znnEt)>tP'tt-

..*^=LI
4rmE-RING T00L
4nnEt)>ttz,yt-

a7.:+)VOD Et)2Lt't
Floor panel
Fl^.lonnänaal

Panneau de plancher
a-+-2v*r-c
Panel främe C
Rahmen C

-1 
Cadre de panneau C

Jrs-al

* E H7-7(*) {l+r\ i::i-r-(1*,8 L* j-,
*Cut double-sided taDe in two.
*Schneiden Sie das Doooelklebeband in ruei Teile
*Couper I'adhdsif double face en deux.

7 E7 2:1' )v
Floor panel
Bodenpaneel
Panneau de plancher

ffiffir-7 (ä)
Double-sided tape (thin)
Doppelklebeband (dunn)
Adh6sif double tace (mince)

MFIO BA4

BCI

4lt
BA4

[_ ;l

= i/ gNS-"\\P {l
ltz

i i-:

-)a/5j4ff* 
E7':t')v

C ).'o:-;:- Lower panel

Hll""if,il,i,:J,"",

'i.E+@ffitbt h',24q r.1.l{t6t(*.7tr7 ':4,)vtüffit-7?l*E L-r L*t tHt
U'f-1 f t r"T ä ä ( ä 6 a T tr.Jffi 7 - J a H F +t t :t A JJaij T ti ä J f ,

* lf you plan to install the optional Electrical Unit later, do not secure floor panel with double-sid-
ed tape.

x Wenn Sie vorhaben, die Elektroeinheit später einzubauen, sollten Sie die Bodenplatten nicht
mit doppelseitigem Klebeband betestigen.

xSi on souhaite installer ulterieurement I'ensemble d,dclairage optionnel, ne pas fixer le
plancher avec de l'adh6sif double-face.

€-Fz>Yl3.;-tt)')ll'
Right gate
Rechtes Tor
Porte droite

* Lt ) L L ) hr üt6)i ä'"*?f .
*Projections face outside.
*Vorsprung nach außen.
*Les proeminences sont ä I'extdrieur

rlt,?-l.R
Bight gate
Rechtes Tor
Porte droite

* lTie7 I )v t^t{t { LTT * L'
*Remove vinyl protective film.
*Schutzfolie abziehen.
*Enlever le film de protection.

t-l.r>!.
Gate stopper
Torstopper
But6e de porte

rs-+r e

t)F+-Fo-"-+>t
Markings
Beschriftung
D6coration

-"-t 
QA

Sticker

* t t ,' - l.ß{R-i*E 7 4 ) V Lr€ lthr L,
44+ L/:,L{:?-+>rL*t,,

*Remove vinyl protective film.
*Schutzfolie abziehen.
*Enlever le film de protection.

tltr'^tL
Left gate
Linkes Tor
Porte gauche

Lieferung am Tag garantiert
oo

o
o
o

o

o
o

oo
I/tt-l-R
Right gate
Rechtes Tor
Porte droite

:.-,'2:uSticker,.,*=LI
29



/i+)vwl6a-?-+>,
Side panels
Seitenpaneel
Panneaux lat6raux

,:+)vßl@a?-+>,
Side panels
Seitenpaneel
Panneaux lat6raux

1 ; i z. -€l j ;, F VE7'' - i^e €.' -. €* Ll::Ez - + > t i< - 4 "
*Rffi wryl Prediw film trm Pdt€t.
*Schuffiie m Prel abzielEn.
*Enlws le ffm de protetion des pmneaux.

=-2 @,
Sticker

((l'y-/, : * tv O> t ( )'2 lt>
Upper panel installation
Oberepaneel-Einbau
Fixation du panneau suPerleur

*7>rrt\ELlt"
*Pass antenna.
*Antenne durchführen
*Passer I'antenne.

@

l'/7 / <ä')v
Upper panel
Oberepaneel
Panneau supörieuI

MFl0. x 4
7-?
Sticker

=-, @
Sticker

MFIO

-"-2 (@

* -z - Z atg Ltfr ltl t: 6 FÄ r) :i f "

=-, Ii
Sticker

Sticker

\ : t<t .t-!J.**21)v^t{thtL'Ch'64#L*f.
', n Femow vinyl protective film from front panel.

' <ä- )vlF.Ä .i Schutddie von Vord€repaneel abziehen.

Side prel 4 Enlever le film de protection du panneau avant'

Sejtenpaneel
Panneau lateral

*41H1+t)*t"
*Make 4.
*4 Satz antertigen.
*Faire 4 jeux.

o-2 ßi
Sticker*ADDlv sticker @ to both sides.

*Siiöt<-er rt auf beiden Seiten anbringen
*Apposer sticker aO sur les deux cotes.

((t-l-trvl"o)( &-i^a)
Gate rod
Ladetür-Stange
Verrou

,/\äin .,t -1
Fronl 1\ 

iVorne \;
Avanl

äßu e
right
r€cnE
orol

o-2 @
Sticker

(l'y/, : * tv 0> t t )'z l')t
Upper panel installation
Oberepaneel-Einbau
Fixation du Panneau

3x 12nnli79'Y€>/€7
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

z iä.rrBtF
Front panel
Vorder€Paneel ---\
Panneau avant

((t- l.tr'.,l'@ ( F*t:'c)t
Gate rod
Ladetür-Stange
Vetrou

MF4'"+ ,-leyf
Gate rod
Ladetür-Stange
Verrou

MF4



TAMTYA
t)t,,--lR
Right gate
Rechtes Tor
Porle droite

MFI 3
,'1 BB3 BB

w
MFIO

xl0 
1

)delsi

g 6-?,"'

BB | f-rl'yf

x7
* 3 3 : .:-- ,. / l.) {:ltä{t'>rLe)Älä?(t{T äL'.
rApply liquid thread lock to 2mm nut.
tTräufeln S e das Schrauben-Sicherungs-Flüsigkeit an die 2mm N.4uttern ein
*Appliquer du pröduit freine-filet sur les 6crous de 2mm.

lt)Ft-laG*f:-C
Rear gate
Lädetur
Porte arriöre

'Jft-l-L,)
Left gate
Linkes Tor
Porte gauche

ä- l-q.zF'
Gate rod
Ladetür-Stange
Verrou

MFIS

BB3

BBI

MF6

MF6. '4
x>'>B
Hinge B
Scharnier B
Charniöre B

3x l2nnla72'yV>?€7
Tapping screw

MFIO , ^, Schneidschraube- Vis taraudeuse

@ vrlB.' ro

2 x 4mmiLEa
Screw
Schraube
Vis

2nnf 'yl
Nut
Mutter
Ecrou

2 r SnnliTA-€7'
Screw
Schraube
Vis

(,U+t-lotq2fi:))
Attaching rear gate
Lädetur-Einbau
Fixation du porte arriöre

-..- -.-:.-\-
----=

-{_-...=

XI

GD@
BB3."tz

2 x 5mm l'?xnL Z
Screw
Schraube
Vis

7-2
Sticker

iD
rJt,t*tR
Right gate
Rechtes Tor
Porte droite

GD
o "-?l

XB

r

23

/1}iffi,i BB3

;iHL(TäU."
CAUTION
VORSICHT!
PRECAUTION

iEliät'/*ü'Fltü'tä fiH / t'v
7U-A=4tt-ätlL(Täü'.
t?:H,i.y 7 r) - ä-:ä\,'1:"11
<"äi( t. +rr#€f 6:tht&)
u *-f ,, E6iiäL't ä{r, ,l.f
€ir,H,t'y7 t) -0)a+2 t -+
+Är.(*iä*-f,
DISCONNECT BATTERY
WHEN NOT USING THE CAR
Disconnect Ni-ft battery when car is
not being used. lf left connected. a
slight movement of the speed con-
troller results in a run away car

AKKUSTECKER ABZIEHEN, WENN
DAS AUTO NICHT IN BETRIEB
Ni-Cd Akku abhängen, wenn das Au-
to nicht benutzl wird. Bleibt der An-
schluß zusammen. kann eine geringe
Bewegung des Fahrtreglers zum Da-
vonfahren des Autos führen,

DECONNECTEB LA BATTERIE
LORSQUE LA VOITURE N'EST PAS
UTILISEE
D6connecter le connecteur de la bat
terie lorsoue la volture n'est Das utili-
sde. En la laissant branch6e, un l{]er
mouvement du r6gulateur de vilesse
peut mettre en marche le moteur.

- -:=

lt)+4-la%1?+r))
Opening/closing
Offen und Geschlössen
Ouvrir et fermer

-f xi0äE L, t- l-tr /!'ä-*::i=, =.22,:T ,=7.
Rotate ild rel€s Xio. ani cJ i .rs
X10 drehen und lG€n. dai. : 9 ',/vs. ;iSta+ger ze-.:-

t Toumer er librörer la 9 ä€ X" i s. 'are -ui sr €s !*tJs

7-?
Sticker

!)+r- ra

Linkes Tor
Porle gauche

q1

l, -1 t - -i;. :==1 3 i?. 
=}I)4+ 

iJ,a \Ü,ttj:är.*f .
. FsEre eia reiee XlC. ild pull rods.
: X: C dreren Jnd rös€n. dann die Verschluß-Stangen ziehen.
. Tcümer el iiorerer Ia piöce Xi 0 pour faire coulisser les verrous.

\eas
q?-

-is

=-z (ß)

€=

31
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Nicht veMenden
Non utilis6.
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PARTS X2

0445258

' :/7 _ 9 9(3) l'l t'18 --[6l-d m
\ -i 

/

Side Panel 4305381
Seitenpaneel
Panneau ateral

TT4 \
Body 9335190
Karosserle
Carroserie

7>Trn rl l

Antenna rod 5365001
Antenne
Antenne riglde

77 /h- l

sticker 9495245

Panneau sup6rieur

/\?./t I H '

Unterepaneel
Panneau inferieur

uiä..rl.HiiF....
Front panel
Vorderepaneel
Panneau avant
|+E-tt.

Linkes Tor
Porie gauche

uJ't-l'R '

Rechtes Tor
Porte droite

| --b- --

Reifen
Pneu

>+-'>-L.''-

--
ä^ dreH!ilffip []-t!fi< I .=:)-) 

- 

I Ll ll 

- 

r-r I ll I

v>1 |E rellrl@_gji rLJ=-9t-
\.\ -__l Ll\

Ii
t:

v

l
9' 3

@

-i5

--'r-

@<oF@
t:ä.)v):A l -ta7,:+)v " x!
Upper panel 4305380 Floor panel 4305390

/ a 7- )rtat)A /.2
Lower panel 4305384 l''']o!or

Moteur

'... .x 1 24+'
4305382 Tire

4305383 Left frame
Rahmen Iinks
Longeron gauche

'''''''x1 '>f'-'>-R "
4305383 Right frame

Rahmen rechts
Longeron droit

Bodenpaneel
Panneau de plancher

,, '.... X 1

7435044

.. x6
9805456

'.... x I

4005067

.. ., .x 
I

4005067

@l*l*

27172+!'
Gf 2Tr cear
. \1 27zzahfiad

Pignon 27 dents

3617t++-
36T GeaI
362Zahfiad
Pignon 36 dents

30Tl-+t-
3oT Gear
SoZZahvad
Pignon 30 dents

3717"t+l-
37T Gear
3TZZah\ad
Pignon 37 dents

4417-++-
44f Geal
MZZahilad

(\)'- \ 7)9/' , \?;/,7\'illlt,ll)lrzl\z--v
1( ,((-ö \ ,/ <-(/t^\\ __--l^u

Jh rx{,l
J/ _/\ \(-/l N\{ l{( |l t,rlvY
,\ lfc?>.-____-,^f

Pignon ,14 dents
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TAMTYA
,K 7 v - t^<.7 ct.<t,> + 2 | tt&t, aT. I 2a) i. ä +T.t.
x Frames & prooeller shaft: 1/2 scale
'x Rahmen und Schraubenwelle: 112 GtöBe
,1 Cadres et arbre de transmission: dchelle 1/2

oo oo

7n.:-'>1.71 . ..i
Propeller shaft 35551 18
Schraubenwel e
Arbre de transmission

a-'f -7v-LF L.. .... .x l
Left front panel frame 4305391
Vorderrahmen links
Cadre de panneau avant gauche

a-'r-7v-rlFR ... .. . 
1

Flight front panel frame 4305391
Vorderrahmen rechts
Cadre de panneau avant droit

+-fr>| ... ... ... ...../ 
1

Gate stopper 4305393
Torstopper
But6e de porte

a,-t-7v-I^^... .... x 4

Panel frame A 4305385
Rahmen A
Cadre de panneau A

o o
o o

J*T-/V-bE - ),

Panel frame B 4305386
Rahmen B
Cadre de panneau B

--+-r!-- /.4...,,,,. a

Panel irame C 4305387
Rahmen C
Cadre de panneau C

o o

a-t*7v-/\D "" x2
Panel frame D 4305388
Rahmen D
Cadre de panneau D

=*t-2v-J-a 
.... . 2

Panel frame E 4305389
Rahmen E
aädra da hrn^6./ 

' 
tr

ffi,Tl;:: [N '""i::,,;::;_
SCHRAUBENBEUTELC BCl. +e Schneidschraube
SACHET OE VIS C Vis taraudeuse

e46s542 fll_rw , u..*;i
w"t'' c flchrauoe

o

o o
c o

rR#Eä g+rszzo

TOOL BAG
WERKZEUG.BEUTEL
SACHET D'OUTILLAGE

* t7') a> t i -'/ FrlJ lf d) :='F L'* f
*Use with separately sold options.
iN,lit separat erhältlichen Zusatzteilen veruenden.
*Utiliser avec des pidces optionnelles disponibles

separöment-

ffi
TOf'x1 3/42nnF.tä,2+71
9805087 Threaded shaft

Gewindestange
Tige fitetde

)v-7t -:, )vffiwE, -2 )v.... ...... /: 1

Extension cable
Verlängerungskabel
Cäble d'extension

F6r-7'4)
Double-sided tape (thin)
Doppelklebeband (dunn)
Adhesif double tace (mince)

ffi F+--' / E ). ., ,.,

X3

Double-sided tape (black)
Doppelklebeband (schwarz)
Adhesif double face (noir)

7*>.>7-J (' v4)... .. -.... -

Sponge tape (gray)
Moosgummi-Klebeband (grau)
Ruban en mousse adhesif (gris)

50171

...x l
t.{a>';25 '

Nylon band
Nylonband
Collier nylon

... x3
501 70

xF,t6v>r'..
Hex wrench
lmbusschüssel
Cl6 Allen

++v>u
Box wrench
Steckschlüssel
Cl6 ä tube

''. i I

s0038 ?:lZ'>rL$H')... .... .. x l

Liquid Thread Lock 87OO4
Schrauben-Sicherungs-Flüssigkeil
Produit freinejilet

l.7iv22t) 7
Grease
Fett
Graisse

=;+,+
='=j::, 

;i -j
-;i . :,:: "ll: 1'.'

1

llnf L'zsääBA gaoss+o

r3T-V SCREW BAG A
SCHRAUBENBEUTEL A
SACHET DE VIS A

^ 3nnl tl
1-en'\ BAI Nut

V,/ ' 23 N.4utter
ECrOU

ffi enz '*i:::,,:'
V 14 ö'i""n",üno"ruu.,

222OOO1 Ecrou ä fiasque

\$Yl/ . et Flanse nut
\:=,/ Kragenmutter

Ecrou nylstop

@
BA4. \22

ßw
BA5''zz

@
846. x l6

3 x 8m'lLE7
Screw
Schraube
Vis

3 x I2mmiuE7'
Screw
Schraube
Vis

3 x l5mmnex
Screw
Schraube
Vis

1|!f!| e;<*E*BB e46s541

IE Ä.=' SCREW BAG B
SCHRAUBENBEUTEL B
SAOHET DE vts B -t;nrt)1_

rA BBI '"':"*n E*'^' ' '-ii**"t9 L-rg' il"",n", BB4 . 
irJ':.,"J,:"31ffi:,.iJ,tj

Ecrou

P rr, ",=r-1? ft$$$$$$ ' t"'i";ir:::ä

KD ;.,!',0. ä;[ilo' HPg ',, iiJ[?'iffi;3:'"

rThffi 2 5'",7j(r'Lz tlMN t 
'";1;r:fÄ'"!,i

%*o0.,, schraube v B86. l2 schneiäschraube
e eg Vls SOS77 vls Iarauoeuse

tc\I oo)
t9--./tö:\l.: o)teJ

MA1.'z
7a:/lt77'7-A
Front suspension stay A
Vordere Aufhängungsstrebe A
Support de suspension avant A

MA2
i=/'-^;.=--
=-:_: ns1f,:- =,, 3

S-:,:':- - s.,s;-e.:-.:- :, a:: :
llirmnm..^"
[]- rviAö
c 2t.3:)C33

1111412 3nn1't'>+-
, . , Washer

cucöo Rondille

lvletal bearing
Metall-Lager
Palier en mdtal

MA6 1

MA7 ,,
233:a3.

2 .6 x 1}nn?.ye>)X7
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

2.E i.s-.9 '"-r7a'^
TaDoing sc.ev;
Scf neidsrraure
'y'ls iaaudeus

: :---=
Flange rapplng srew
(.a-cen$nraum
',.s iaraldeu* ä iasque

i -,--=

F aa-ce E:ping $.ew
araEel$nraube
',rs Efauoeus ä flasque

3:t 12nn9'y!>?Ez
Tapping screw
Schneidschraube
Vis taraudeuse

3 . 15"n? y€>2€7
Tapping screw

I Schneidschraube
Vis taraudeuse

3mmNCf yl'
Press nut
Einpreß-Mutter
Ecrou de pression

w
MAg. 1

M
MAJ O

r---r MA11itf

35



Ä
tl @E I'f:sil-"- @ Ball mnnetor

Kugelkopi
Connecteur ä rotule

--: : - - - .

3ai Ennffior
Kugelkopf
Connecteur ä rotule

Bali mnneüc.
Kugelkopi

MAl3",E chapeärotule

50596

MAt5. , r

50590

MAI6. :
50592

ffi 3 42r.F,s.2'z:t-

MAI g. ,. , H',ifli""1,"J?:
9805087 Tiqe fitetöe

M420.'i 3xl05nntiii?'ttr"7f.
Threaded shaft
Gewindestange
Tige filetde

WW 3/16mnät->'>'.7r
. Threaded shaittvtAlö ', G"*indestange

9805193 Tige filetde

MAl4..2
7tr>tr://i*77 -A
Front damper stay A
Vordere Dämpferstrebe A
Support d'amortisseur avant A

777t)>., >+71
Steering shaft
Lenksäule
Colonne de direction

MAI7.

o-@
s4151 44

MBl0'',2

MBt t. ,5

SuDoort d'amortisseur avant B

NnAO Damper cylindertrter DämpfetrZylinder
Corps d'amortisseur

9805457

it'/2 )v
MB5 snactte
. t4 Federbügel

Maillon

t) -7 77 ti ?rr
Front lea{ spring

MB | 4.' z X:'"d":F Iäo;'"" 
"""^,

qe@ /ll-----tmnn' MBI1 3 r."rq'/J.r

:l',ß"Ti;lo"

3mn-fr?.)

MCl0 Grubscrew
. . I Maoenscnrauoe

cu3/o
l.--.1 t:. +-MCll w""no' 'i 4 Beilagscheibe

Rondelle

9na1'y2+-
MC I 2 washer
. | 2 Be;lagscheibe

Rondelle

t):,) 4n.'-
-------J Ring gear
5455002 Teilerrad

ll;= Mc7l"---l

ffi--E-

.\W
)A
(( o )Er/Y

"[-}-LF
:-lr'2

Metal bearing
i,4etall-Lager
Paiier en mdtal

( r'\' r> /1\ MB5 shackle
\\-,2 v \J). 4 FederDügel

SuDDon de lames

Är^.t r..JL+f - /+)
'tlY' Large bevel gear

Keoelrad oroß
9405654 Gränd pig-non conique

^^rL+{:'- l'l'lMC2 small bevel gear
' 'i 3 Kegelrad klein

9405654 Petit pignon conique

-.t. )r:/r7 |
MC3 Star shatt. '1 Stern-Achse
9405654 Support de satellites

MC4' . +

t)-7ht*
Leat collar
Fsderkragen
Colli6r d6 ressort

t>)\-?ü>lt-
Lett damper mount
Dämpferlager links
Supporl d'amortisseur gauche

9 >, t-?, > lR
Right damper mount
Dämpferlager rechts
Support d'amortisseur droit

) t 27t"1l-L7
Screw
Schraube
Vis

uuu

r^\Y/
At()l
\\--l/

MCg 4

>=4zrfi::=
Jornr cup
Gelenkkapsel
Noix de cardan

9;t;-n;-
Damper collar
Dämpferkragen
Coll er d'amoriisseuf

l-ll-1 vtB4
u_!r,ö)

MA3
' x6

MCt 3

77h,\-
Diff cover
DifferentialAbdeckun g
Couvercle de differentiel Couronne

j'7 ia.J I A

Ditf shatt A
Ausgleichsradachse A
Arbre de differentiel A

7 7':/ 
"7 

it3
Ditf shatt B
Ausgleichsradachse B
Arbre de diff6rentiel B

9805522
t)-77Jt)>tR
Rear leal spring
Hintere FederMClS''z Ressort ä lames arriöre

MC5

MC6
.rt

MCl5,r
9805458

MCl6..r
l-4)4^),

MC I 7 aever gear shaft, I Kegelradachse
S46S0j8 Arbre de pignon conique

@ ,",0"3];|u""""r
MCB' , e schraube

+'lö r2 77v-t P,

Gearbox plate A
Getriebedeckel A
Plaquette de carter A

++^-yt77r-lB
Gearbox plate B
Getriebedeckel B
Plaquette de carter B

MD2 13-ti"t'2=>tit,-
.x i 13T Gear
3545669 132 Getriebe

Pignon 13 dents

MD4 :;+'>-.,zrp, 980545s

Getriebewelle A
Arbre de pignonnerie A

MD5.'1 +F.>+zlB e8o545e
Gear shaft B
Getriebewelle B
Arbre de pignonnerie B

MDl"'t
2AT i v'za>r:l-
20T Gear
202 Getriebe
Pignon 20 dents
3545010



TAMTYA

D,.,,,[
6A MAB
1SZ / ..8

f^ MD7
\\/) '4

1.ffi6 MDB
\-^lt# ..1

1150t' )v
Metal bearing
l\.4etall-Lager
Palier en m6tal

1260tt)t,
Metal bearing
[,4etall-Lager
Palier en m6tal

4nn'27l;1,- tV

Shift ball
Kugelkopf
Rotule de boite

MDg 7 r_t77_
' t4 platestay

Plattenhalterung
Support de plaquerte

fifnifffl1fi11fi--------------r+l{iJffi- |

nanrn 3 31nnh4">'>i7lrYrs I v
. ^ 1 Inreaoeo snan' Gewrndestanoo

Tige fitetde '

MDll r3
.xl

MC l0 3nn4E4.)
. ^t UrUDSCrew

cuc/b Vis pointeau

m

.>7l7Jt)>,
Shift spring
Schaltfeder
Ressort de boite de vitesse

MDI4
. x 1 €05125

=-7-/ V-l
Motor plate
MotorPlatte
Plaquette-moteur

2=4>lh.yJ
MC7 loint cup
. x 1 Gelenkkapsel

9405916 Noix de cardan

MD | 6 ,7t.tr,71.'
.xl Shiftrod

Schaltstange
Tringlerie de boite de vitesse

.>7 17 _.t,

lOlMDl9. lsnirta,.
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AFTER MARKET SERVICE CARD
When purchasing Tamiya replacement parts, please take
or send this form to your local Tamiya dealer so that the
parts required can be correctly identified and supplied.
Please note that specifications, availability and price are
subject lo change without notice.

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE
Wenn Sie TAMIYA-Ersatzteile kau{en möchten,
nehmen Sie bitte zur Unterstützung dieses Formular mil
zu lhrem örtlichen Fachhändler. Bezüglich derAngaben,
der Lagerhaltung der Artikel und der Preise sind
Anderungen vorbehalten.

SERVICE APRES.VENTE
LISTE PIECES DETACHEES
Afin de vous permettre de vous procurer des piöces de
rechange Tamiya, Amenez cette liste ä votre point de
vente Tamiya qui ne manquera pas de vous renseigner.
Veuillez noter que les caractdristiques, disponibilit6 et prix
peuvent changer sans avis p16alable.

PARTS CODE
9335190 Body
0005563 A Parts (41 & 42)
0005468 B Parts (B1 & 82)
0005564 C Parts (C1-C20)
0005565 D Parts (D1-DO)
000547.1 E Parts (E1-E13)
9005458 F Pads (F1-F15)
9335128 G Parts (G1-G5)
9005500 H Parts (H1-H8)
91'15047 J Parts (J1-J8)
0115192 K Parts (Kl-K3)
91 15076 L Parts (L1-L7)
9115074 M Pans (M1-M9)
9115065 N Parts (N1-N7)
0115195 P Parts (P1-PO)
01 15196 Q Parrs (Q1-O4)
91 15067 R Parts (R1-R12)
0115218-1 S Parts (S1-S5. 1 pc.)
0225080 T Pans (T1-T4)
9225053 U Parts (U1 x2)
0445258-1 V Parts (Vl & V2)
0005502'1 X Parts (Xl-X11,1 pc.)
4005067 Chassis Frame L & R
4305393 Gate Stopper
4305391 Panel Frame FL & FR
4305385 Panel Frame A (4 pcs.)
4305386 Panel Frame B
4305387 Panel Frame C (2 pcs.)

4305388 Panel Frame D (2 pcs.)
4305389 Panel Frame E (2 pcs.)
4305380 UDDer Panel
4305381 -1 Side Panel (1 pc.)
4305382 Front Panel
4305383 L&RGate
4305384 Lower Panel
4305390 Floor Panel
9805456.2 Tire Bag (2 pcs.)
9465540 Screw Bag BA
946554.1 Screw Bag BB
9465542 Screw Bag BC
9415143 Metal Parts Bag A
9415144 Metal Parts Bag B
9415145 Metal Parts Bag C
9415273 Metal Parts Bag D
9415274 Metal Parts Bag E
9415275 Metal Parts Bag F
9415276 Tool Bag
50573 2x8mm Tapping Screw (BB5 x10)
50577 3x1omm Tapping Screw (BBO xl0)
50575 2.6x1Omm Tapping Screw (MAs x5)
50583 3x15mm Tapping Screw (lVlA10 x10)
50586 3mm Washer (M412 x15)
50596 Smm Adjuster (M413 x6)
50590 4mm Ball Connector (M415 x5)
50592 smm Ball Connector (M416 x10)
50588 2mm E-Ring (MBO x15)
9805457.1 Damper Cylinder (M89, 3 pcs.)

9805460 Front Leaf Spring (M814, 2 pcs.)
9405654 Bevel Gear Bag (MC1-MC3)
50576 3mm Grub Screw (MC10 x.l0)
50038 ToolSel(Boxwrench,Hexwrench,MC1Ox4)
5455002 Ring Gear (lVlC14)
9805458 Ditf ShattA& B (MC15& MC16)
5465018 Bevel Gear Shaft (MC17)
9805522 Rear Leaf Spring (MC18, 2 pcs.)
3545010 20T Gear (MD1)
3545009 13T Gear (MD2)
9805459 GearShaftA & B (MD4 & MD5)
4305125 Motor Plate (MD14)
50633 4mm Adjuster (MD18 x6)
3505039 Pinion Gear (MD20)
9805337 Wheel Hub (ME4,2 pcs.)
50197 Snap Pin Set (ME7 x10, Small x5)
5485010 Front Axle
50171 Heat Resistant Double-Sided Tape
50170 Nylon Band Set (Large x2, Small xO)
5365001 Antenna Rod
35551 18 Propeller Shaft
7435044 Motor
87004 Liquid Thread Lock
9495245 Sticker
1 055698 Instruclions

Requires 2 sets for one car.
Requires 3 sets for one car.

TAMIYA SPARE PARTS & HOP-UP OPTIONS
Tamiya offers Spare Parts & Hop-Up Options for im-
proved performance at the track. Visit your local
Tamiya dealer for assistance. Please nole that specifi-
cations, availability and price are subject to change
without notice.

TAMIYA ERSATZTEILE & HOP-UP-TEILE
Für bessere Fahrleislung auf der Piste bietet TAMIYA
Ersatzleile und Hop-Up-Teile an. Besuchen Sie lhren
örtlichen Fachhändler, er wird lhnen helfen. Bezüglich
der Angaben, der Lagerhaltung der Artikel und der
Preise sind Anderungen vorbehalten.

PIECES DETACHEES ET OPTIONNELLES
Tamiya propose des piöces ddtachdes et piöces op-
tionnelles pour am6liorer les performances sur la piste.
Rendez vous chez votre d6taillant habituel pour tous
renseignements. Veuillez noter que les caracl6ris-
tiques, disponibilit6s et prix peuvent changer sans avis
p16alable.

ITEM NO.
50106 7.2V Connector Set
50245 Snap Connector Set
5041 1 Flex Sticker Sheet (Fluorescent Red)
50412 Flex Sticker Sheet (Fluorescent Yellow)

50413 Flex Sticker Sheet (Fluorescent Green)
53008 1.150 Sealed Ball Bearing Set (4 pcs.)
53029 1 150 Sealed Ball Bearing Set (2 pcs.)
53030 850 Sealed Ball Bearing Set (4 pcs.)
53065 1260 Sealed Ball Bearing Set (2 pcs.)
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